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Det enda som skilde den döde från andra lik var förmågan att fortfarande kunna döda andra människor. Annars föreföll han att vara ett ordinärt vattenlik.

Den vanligaste dödsorsaken vid Enare träsk är drunkning i kombination med alkohol. Det stora sjösystemet på den nordfinska gränsen mot Ryssland är ett veritabelt fiskeparadis, och särskilt sommartid flockas fiskeentusiaster från hela Finland här uppe för att njuta av den väldiga naturresursen och i tragiskt många fall samtidigt njuta av sådant som förvisso kan höra fritiden till men gör sig illa i rangliga båtar.

Men ingen man i rätt ålder hade anmälts försvunnen, så polisen i närmaste stad, Ivalo, hade inte mycket annat att göra än att förpacka liket i några sopsäckar som man noga tejpade igen för luktens skull och låta ortens begravningsbyrå mot den fasta taxan sköta transporten ner till Rovaniemi.

På sjukhuset i Rovaniemi lastades liket in i ett kylfack i väntan på rättsläkarens besök, vilket vanligtvis inträffade på lördagar.

Rättsläkarstationen ligger nere i Uleåborg och professor Jorma Lehtinen som anlände följande lördag på sin vanliga runda via Kemi väntade sig inga särskilda svårigheter. Det gällde bara att fastställa dödsorsak och att insamla underlag för identifiering.

Redan en första okulär besiktning gav vissa inte helt oväntade ledtrådar. Graden av uppsvullnad och förruttnelse antydde, med hänsyn till årstiden, att liket ifråga kunde vara några månader gammalt, det vill säga att den sannolika tidpunkten för döden låg några månader bakåt i tiden.

Hudkostymen satt fläckvis kvar och djurangreppen visade ingen onormal omfattning utom möjligen att stora sjok över bröst och buk var helt fria från angrepp.

Den döde hade varit man i 30–40-årsåldern med normalt hull och normal muskulatur. Eftersom läppar och kindfläsk var avätna av fisk och kräftdjur gick det snabbt att fastställa det som var en rätt näraliggande misstanke med tanke på att det inte fanns någon matchande efterlysning på försvunnen mansperson i Finland: tandlagningarna var typiskt ryska.

Lungorna var oelastiska och luftvägarna innehöll vatten och därmed stod det klart att den direkta dödsorsaken var drunkning; de kemiska analyserna av blod och urin skulle långt senare visa att mannen mot all förväntan varit nykter vid tidpunkten för sin död.

Det som ganska snart kom att väcka obducentens intresse var de hudpartier över bröst och mage som fiskar och andra besökare tycktes ha ratat. Där fanns spår av något som kunde tänkas vara kraftiga frätskador och preparat togs för senare toxikologisk analys.

Ungefär så långt i undersökningen började professor Lehtinen och hans lokale medhjälpare, som han kallade ”preparatorn”, samtidigt känna ett stigande illamående. Det föreföll dem båda som något mycket kuriöst och de började fundera högt om de verkligen samtidigt och på olika håll kunde ha ätit något olämpligt. Det föll inte någon av dem in att förklaringen till illamåendet kunde ha något samband med det enkla faktum att de stod och skar i de förruttnade resterna av en människa. Det var ju knappast skäl att må illa, och särskilt inte samtidigt.

Eftersom illamåendet dessutom var snabbt tilltagande måste de rätt snart uppfatta det som en varningssignal, deras kroppar slog larm. Men vad var det som deras eget biologiska larmsystem varnade för?

En plötslig ingivelse fick professor Jorma Lehtinen att snabbt börja paketera liket, utan att fullfölja arbetet, och skicka det tillbaks in i ett av kylfacken. Därefter sanerade han skyndsamt den rostfria arbetsbänken så fort det gick. Sen lämnade de båda obducenterna lokalen och bad den jourhavande vaktmästaren att stänga och försegla obduktionslokalen.

Den expertis som kunde fastställa deras värsta farhågor var svår att mobilisera under en lördag. De kom söndag eftermiddag och behövde bara slå på sina instrument inne i lokalen för att snabbt kunna bekräfta det som således var den egentliga dödsorsaken: en massiv stråldos.

En omfattande och något panikartad verksamhet genomfördes under de närmaste dagarna, dels för att sanera lokalen och dels för att med mer noggranna mätningar försöka fastställa från vilket ämne strålningen härrörde.

Svaret var lika nedslående som skrämmande. Strålningen kom från grundämnet plutonium.

Plutonium har en del specifika egenskaper, förutom att vara ett mycket tungt grundämne. Det är en av jordens mest dödliga substanser. Ytterst små mängder, teoretiskt ett tusendels gram, dödar en människa. Halveringstiden är 24 000 år. Plutoniums främsta användningsområde är kärnvapen.

Det fanns aldrig skäl eller ens praktisk möjlighet att göra någon exakt beräkning, och det omfattande och i hemlighet genomförda saneringsarbetet av lokalerna fick ju gå före allting annat. Men man kunde utgå från att den döde måste ha kontaminerats av en mycket stor mängd plutonium, fått det direkt på sig. Det skulle kunna förklara bränn- eller frätskadorna i den icke djurangripna delen av den dödes hudkostym.

En rysk man i 30–40-årsåldern, av normallängd och med normalt hull och utrustad med normal muskulatur hade alltså dött till följd av att han kontaminerats med något som kunde vara en miljonfaldigt dödlig dos av plutonium. Och han hade hittats i Enare träsk, bara någon mil från den ryska gränsen.

Så långt var allt klart.

Men var denna kontamination ägt rum kunde man inte veta något om, bara gissa. Då det inte existerar några kärnvapen och således inget vapenplutonium i norra Finland borde olyckshändelsen ha inträffat i den del av världen som är jordens mest kärnvapentäta, i Murmanskområdet på andra sidan gränsen.

Men hur mannen hamnat i Finland var och förblev en gåta.

* * *

Han körde långsamt, enligt hastighetsbegränsningarna eller obetydligt över, eftersom det var hans temperament och eftersom han alltid ville undvika uppmärksamhet. Det skulle ta dem åtta timmar ner till Kivik, gott om tid, mycket gott om tid för samtal.

Han insåg att hon förr eller senare skulle börja pressa honom på detaljer, men han oroade sig inte särskilt. Han kände sig alldeles sval inombords eftersom allt var över och eftersom han både yrkesmässigt och privat var på väg in i en helt ny fas i sitt liv.

Tanken gjorde honom lätt upprymd och han fick en känsla av att just ha tagit studenten, att den ljusnande framtid var deras, de kunde från och med nu satsa med full kraft på sitt privata liv, det han till hennes förtrytelse kallade det civila livet. För det som hon på sitt typiskt amerikanska vis kallade hans killing business var över. Från och med nu var han närmast byråkrat, i praktiken vice verkställande chef. Han berättade nästan sävligt lugnt om saken, inte ens särskilt argumenterande.

En avsikt var naturligtvis att få henne att avstå från några mera ingående förhör om vad som egentligen hänt på Sicilien. Tills nu hade han skjutit upp alla sådana samtal, just med hänvisning till att det borde komma ett bättre tillfälle.

De hade knappt passerat Södertälje innan hon påpekade att bättre tillfälle än så här kunde det ju inte bli. Mot det kunde han inte invända.

Alltså. Trettio döda? Kvinnor och barn?

”Som du förstår”, började han långsamt, ”har jag som vanligt en bakdörr i form av sekretess, hemligstämplar, förhållande till främmande makt och allt det där.”

”Du skulle bara våga”, muttrade hon.

”Nej”, sa han, ”jag skulle väl inte våga. Då tar vi det i viss byråkratisk ordning om du inte har någonting emot det. För det första. Jag var som du väl redan vet inte ensam där nere och …”

”Men du bar det avgörande ansvaret, du var väl befälhavande officer för den svenska militära personalen. Alltså ansvarig, militärt och juridiskt och moraliskt ansvarig?”

”Jo det är sant. Men om du nu inte avbryter mej. För det andra arbetade vi tillsammans med italienska försvaret och polisen, vi kunde inte företa oss någonting utan deras godkännande i en eller annan form. För det tredje så är det italiensk militär som stått för det där med kvinnor och barn, dom bara använde oss och vår närvaro som cover för att göra upp egna räkningar.”

”Så du har bara druckit beskt kaffe och ätit mysko spaghetti medan pizzabagarna sprang runt och dödade varandra. Vill du att jag ska tro det?”

”Nej, det är inte sant. Såväl jag själv som officerare under mitt befäl konfronterade vid ett antal tillfällen italienska gangsters. Det vill jag inte förneka.”

”Konfronterade?”

”Ja, just det. Vi säger så.”

”En eufemism för mörda?”

”Ja, det kan man säga.”

”Och du konfronterade personligen?”

”Ja.”

”Hur många då?”

”Varför vill du veta det?”

”Det vet jag inte om jag vill veta men jag vill veta om jag får svar.”

”Sju eller åtta stycken, nånting sånt.”

Hon kastade sig bakåt mot sätet, andades häftigt in och ut en gång, och det verkade som om hon ångrat den sista frågan och inte tänkte fråga mer. Han höll blicken stint i vägbanan och väntade.

”Fanns det några kvinnor och barn bland dom du personligen konfronterade?” frågade hon efter tio mycket långa sekunder. Hon lät som en advokat, vilket hon ju också var, men hon lät som om hon bara höll på att göra sitt jobb.

”Nej”, svarade han och ansträngde sig för att inte låta sammanbiten, ”jag dödade inga kvinnor och inga barn.”

”Gav du någon order med den innebörden?” fortsatte hon med samma obevekliga tveklöshet som om hon befunnit sig i en rättssal.

”Svar ja.”

Det korthuggna svaret tycktes få henne ur balans något ögonblick, men hon återupptog snabbt förhöret i samma tonfall som förut.

”Jag bör kanske påpeka att svaranden nu motsäger sej själv”, sa hon.

”Jag motsäger mej inte alls och jag är ingen svarande”, började han och tog sats för en längre utläggning i det man skulle kunna kalla själva sakfrågan. Men som av en oförklarlig impuls fortsatte han i stället på ett helt annat spår.

”Jag motsäger mej alltså inte och jag är ingen svarande inför advokat, jag försöker bara vara fullkomligt uppriktig mot den kvinna jag hoppas snart ska bli min fru inför såväl lagen som den katolske guden.”

”Är det där ditt slutgiltiga frieri?” frågade hon utan en sekunds tvekan.

”Svar ja.”

”Och du finner väl möjligen inte sammanhanget något oromantiskt?”

”Svar ja.”

Han såg stint och stelt fram i vägbanan några sekunder och sen vände han sig plötsligt mot henne, log och viftade snabbt upp och ner med ögonbrynen några varv; en liten grimas som fanns så långt tillbaks i deras gemensamma historia som badstränderna utanför San Diego.

Hon såg först häpet tvivlande på honom och sen brast hon i skratt och nickade bakåt uppåt på sitt speciella vis så att han trodde att det obehagliga var över.

”Kan man möjligen tänka sej ett litet svar ja från dej också”, försökte han.

”Hör nu här sailor”, sa hon med något ökad skärpa i rösten, ”av alla avledande slingermanövrer jag hört i min dar så undrar jag om inte det här tar priset. Du tänkte slippa av kroken genom att fria. Okay, frågan är ställd och kommer att besvaras vid lämpligt tillfälle. Men nu tillbaks till ämnet. Du har alltså sagt emot dej själv. Du sa först, under punkt tre i din något magra inledande sakframställan, att det var pizzabagarna som stod för det där med att döda kvinnor och barn. Och alldeles nyss gick du med på att du ändå själv hade gett order med sådana konsekvenser. Hur ska vi nu ha det?”

”Är advokaten allvarlig?”

”Svar ja, skulle man kunna säga.”

”Och vill ha ett fullständigt, uttömmande och allvarligt svar?”

”Ja.”

”Okay. Jag kan inte förstå den goda avsikten eller ens meningen med det här, men okay. Vid ett tillfälle sprängde vi ett heroinraffinaderi som tillhörde den maffiafamilj som vi bekämpade. Jag hade målet i sikte, en av mina medarbetare skulle beskjuta det när jag gav ordern. Det fanns två barn och en kvinna där inne. Jag väntade tills de två barnen och kvinnan gått ur huset och befann sej på säkert avstånd, sen gav jag order om verkningseld. Laboratoriet förstördes, alla där inne dog.”

”Men?”

”Vadå men? Varför skulle det finnas något men?”

”Det hör jag på dej, vår bekantskap går tillbaks rätt långt om du kommer ihåg.”

”Okay, det finns ett men. Jag kan inte utesluta att det fanns ytterligare någon kvinna i det där huset. Bara att där inte längre fanns barn kvar när jag gav ordern.”

”Hur kan du veta det?”

”Därför att jag såg dom.”

”Genom väggarna?”

”Ja, faktiskt.”

”Med din röntgenblick således?”

”Nej. Med ett infrainstrument som kan bestämma människornas höjd och värmeutstrålning men inte deras ålder.”

”Det var som fan.”

Hon sa ingenting på en lång stund och han blev under tiden alltmer osäker på vad det var som var som fan. Först hade han fått intrycket att det bara var frågan om förmågan att mäta kroppsvärme genom tunna träväggar. Men ju längre hennes tystnad varade desto mer osäker blev han.

Till slut fick han för sig att hon satt och väntade ut honom och att det nu var som inför en kirurgisk operation eller åtminstone ett tandläkarbesök, att det gällde att göra pinan så kort som möjligt.

”Jag har inte riktigt klart för mej vad du vill veta eller varför det är så viktigt att veta”, började han sammanbitet. ”Men det som hände där nere var sakligt sett, och i all korthet, följande. En italiensk maffiafamilj hade fyra svenska medborgare kidnappade. Dom erbjöd sina offers liv mot att svenska staten i gengäld försåg dom med vapen, som dom med synnerlig förtjänst tänkte sälja vidare till Libyen. Vår uppgift var att frita gisslan och därmed omintetgöra affären. Så långt allt okay? Jag menar, dina landsmän i motsvarande organisationer skulle inte ha reagerat och tänkt annorlunda.”

”Nej, så långt allt okay”, svarade hon lågt. ”Och våra respektive myndigheter hemma hade tänkt och gjort som ni. Men nu till metoderna.”

”Vad det gäller våra rent operativa metoder”, började han med en lång inandning, ”så var det förstås uteslutet att börja någon sorts gerillakrig på Sicilien. I stället instigerade vi två av de mäktigaste sicilianska maffiafamiljerna att börja krig mot varandra. Det lyckades över förväntan. Kidnapparna var till slut tvungna att i ren desperation lämna tillbaks sin gisslan till oss, mot erbjudande att vi skulle få slut på deras inbördeskrig. De höll sin del av överenskommelsen. Vi höll vår del av överenskommelsen. Men därefter gick det italienska försvaret in och ställde till en massaker som antagligen skulle se ut som om den bara var en fortsättning på det som redan hänt. Det var då alla civila förluster uppstod. Har vi nu talat färdigt om det här?”

”Ja”, sa hon, ”nu har vi talat färdigt om det här. Tycker du att det är obehagligt?”

”Ja det tror fan!”

”Och nu är det slut, för alltid slut?”

”Om du tror att jag tänker sätta min fot på Sicilien frivilligt så …”

”Där eller någon annanstans!”

Hon hade höjt rösten, det gjorde hon sällan. Hon satt avspänt tillbakalutad med händerna knäppta i knät och såg rakt fram i körriktningen, men han kände tydligt att hon inombords måste vibrera av spänningar. Han utgick automatiskt från att det måste ha med moral och katolicism att göra, någonting om att du skall icke dräpa, ett dilemma som i så fall borde vara mycket mera hans eget än hennes. Men den här gången beslöt han sig för att vänta ut henne.

”Är det över nu?” frågade hon kort när tystnaden till slut blivit olidligt lång.

”Om det är över? Om det du kallar killing business är över, är det det du menar?” svarade han snabbt.

”Ja.”

”Ja, det är över.”

”Hur ska jag kunna veta det?”

”Det kan du inte veta. Eftersom allt i mitt jobb rör försvarshemligheter så kan du inte och får du inte veta någonting om det, och vi kan förresten inte göra en vana av såna här förhör. Tekniskt sett begår både du och jag brott och …”

”Du, men inte jag, försök inte!” avbröt hon blixtsnabbt. Men hon log när hon sa det och det fick honom att känna att faran snart var över.

”Åja advokaten, låt oss nu inte klyva juridiska hår”, skrattade han, ”men det jag ville komma till var följande. Vill du ha det punktvis i god militär ordning?”

”Svar ja.”

”Okay, då tar vi det så. Jag har, som jag sa förut, diskuterat igenom läget med min chef, punkt ett alltså. Vi är överens om att jag bör hålla mej på marken i fortsättningen. Jag är i praktiken nån sorts chefssekreterare om man ska uttrycka sej civilt. Punkt två. Jag är helt enkelt inte särskilt användbar ute på fältet. Eftersom jag blir igenkänd överallt så kan jag ju aldrig uppträda diskret. Vilket brukar vara en förutsättning för oss spioner. Punkt tre. Om jag ger mej ut på fältet så ökar risken för ytterligare förluster på vår avdelning, nämligen mej. Det anser vi vara dålig hushållning med knappa resurser, det är bättre att jag övergår till stabsfunktioner med andra ord. Punkt fyra. Jag har ett eget liv att leva. Ingen kan säga att jag inte stuckit ut ändan tillräckligt, men nu har jag vanlig mänsklig rätt att dra in ändan. Nöjd med svaret?”

”Mycket, särskilt punkt fyra, det är mest det det handlar om för mej.”

”Vårt privata liv, dej och mej?”

”Ja, jag trivs inte som flygarhustru, du vet som i Tom Wolfes bok.”

”Rätta virket? Djärva män i stiliga blå uniformer som störtar en i veckan alltmedan fruarna håller på att bli galna av oro?”

”Ungefär så.”

”Men om det bara var det”, sa han förbryllad, ”om det bara var det … nej jag menar förstås inte bara, det här är lika viktigt för mej som för dej. Men i alla fall. Varför då alla dessa inkvisitoriska frågor om operativa detaljer när det gällde Sicilien?”

”Operativa detaljer?”

”Ja, jag var avsiktligt eufemistisk.”

”Därför att jag ville veta om du kunde ljuga för mej och kanske för att jag helt enkelt undrade vad som finns där inne hos dej som vi andra inte ser, som inte ens jag ser. Är det något jag ska vara rädd för? Ungefär så.”

”Jag är officer.”

”Med rätt att … ja, jag vet jag vet. En sista fråga om Sicilien, en personlig fråga. Okay?”

”Ja, särskilt om du säger att det är din sista fråga om Sicilien.”

”Vad var svårast? Som du förstår så menar jag inte i tekniskt avseende.”

Han dröjde med svaret. Inte därför att det fanns någon som helst tvekan om vad som varit mest outhärdligt utan därför att det kändes omöjligt att formulera ett svar. Åtminstone på det affärsmässigt svala eller rentav lite juristiserande sätt som de hittills talat.

Hon såg hans tvekan, hon såg att hans ansikte började krackelera som om det fanns en smärta som inte längre gick att hålla tillbaks nu när han blivit påmind om den. Och han kände, snarare än såg, att hon såg.

”Nej!” sa hon plötsligt. ”Jag tar tillbaks, det var dumt av mej, jag vill inte veta.”

”D… det går inte”, sa han ansträngt med en tendens till stamning. Sen koncentrerade han sig och svarade med sammanbitna käkar. ”En av mina närmaste vänner dog i mina armar, bokstavligen. Vi blev beskjutna från nära håll. Men dom ville bara döda honom. Vi var obeväpnade vid tillfället, mitt fel. Jag var dum och nonchalant, därför dog han. Jag försökte med hjärtmassage och mun-mot-mun-metoden. Men han var genomskjuten på ett tiotal ställen, också genom lungorna. När jag blåste ner luft i honom bubblade det på flera ställen, han var redan död.”

Han kunde inte förmå sig att fortsätta eftersom han såg scenen alldeles för tydligt framför sig, som med den modernaste videoteknik där man kunde spela upp ruta för ruta eller göra delförstoringar av detaljer.

Han övermannades av sina känslor som blandade svart förtvivlan, ursinnig sorg och någonting som liknade skam. Det blev omöjligt att stänga tårarna inne och han skämdes för det också, torkade sig energiskt i ansiktet först med höger hand och sen med vänster hand.

”Jag tror jag måste stanna ett tag”, sa han med skrovlig röst.

”Jag med, jag mår lite illa”, svarade hon med bortvänt ansikte, som om hon ville göra honom tjänsten att inte se på när han grät.

De körde in vid en rastplats med två överfulla soptunnor och ett träbord med fasta bänkar, intill soptunnorna givetvis, där två föräldrar tycktes föra en kamp om lag och ordning i hopplöst underläge mot fem stojande och kivande barn.

Han parkerade på betryggande avstånd och gick på amerikanskt manér runt bilen och höll upp dörren för henne och tog henne i sina armar när hon steg ur. De stod stilla utan att säga något, hon vilade kinden mot hans bröst och han höll henne försiktigt i den kraftiga mexikanska flätan.

De stod så länge, utan att säga något, som om de behövde vila ut.

”Det är över nu, hör du det älskade Tessie, det är över nu”, viskade han när han till slut kände att han hade röst och känslor under kontroll.

”Ånej”, fnittrade hon, ”det är nu det riktigt tuffa börjar för dej om du ska konvertera till katolicismen.”
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